HOLY EUCHARIST
CATHOLIC COMMUNITY

WE ARE A SUPPORTIVE, FAITH FILLED COMMUNITY THAT WELCOMES ALL PEOPLE,
THROUGH OUR BAPTISMAL CALL TO STEWARDSHIP WE BUILD UP THE BODY OF CHRIST
AS WE PRAY, WORSHIP, CELEBRATE AND REACH OUT IN SERVICE TO OTHERS,

SECOND SUNDAY OF LENT
FEBRUARY 28 & MARCH 1, 2026

From the shining cloud the Father’s voice is heard:
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office.holyeucharistca@yahoo.com

Fr. Derek Hughes
Pastor, office.holyeucharistca@yahoo.com
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Hispano/Formacion de Fe

Letty Mejia
Office Assistant/Asistente de oficina

Paz Padilla
Confirmation Team,

28 DE FEBRERO Y 1° DE MARZO, 2026

: Elizabeth Walsh 5 En el esplendor de la nube se oyo la voz del Padre:
Puriaiided i St dealons Ret i “Este es mi Hijo, el Amado; a él han de esuchar’.
Leticia Enriquez Mateo 415:5

CANOd Lt Mass Schedule /Horario de Misas
Thursday/Jueves 9:00 am Spanish/Espafiol
Jose Rufino Friday/Viernes 9:00 am English/Inglés
Maintenance, Manteniniiento Saturday/Sabado 4:00 pm English/Inglés
Sunday, Domingo 8:00 am & 10:00 am English, 12:00 pm Espafiol
Holy Days (as scheduled in bulletin)
Dias Festivos (segtin lo programado en el boletin)

Sacraments/Sacramentos
Please call the Parish Office at 722-5490 to make an appointment. Por favor llame la Oficina al 722-5490 para hacer una cita.
Reconciliation Services-By request, before and after Mass
Servicios de Reconciliacién-Solamente por peticién, antes y después de la Misa
Sacrament of Baptism-Parents and God Parents are required to attend one
session of preparation in advance of infant baptism.
Sacramento de Bautizo-Padres y Padrinos se les requiere que atiendan una
sesion antes del bautismo del infante.
Sacrament of Marriage
Bride & Groom must begin premarital preparation six months prior to date.
Sacramento de Matrimonio
Novios deberan comenzar una preparacion prematrimonial seis meses antes de la fecha de la boda.

527 Corralitos Road, Corralitos, California 95076 (831) 722-5490 FAX (831) 722-5421
Email: office.holyeucharistca@yahoo.com Website: www.HolyEucharistCA.com
Office Hours: Tuesday — Thursday 9:30 am to 4:30 pm, Friday 9:30 am-3:30 pm
Horas de Oficina: Martes —Jueves 9:30 am —4:30 pm, Viernes 9:30 am-3:30 pm




ALMSGIVING: An Important Lenten Exercise
When we look at the three traditional “disciplines” of Lent,
prayer, fasting and almsgiving, we know that almsgiving gets
the least attention. Yet, the Bible places emphasis firmly on
almsgiving: Prayer and fasting are good, but better than
either is almsgiving accompanied by righteousness ... It is
better to give alms than to store up gold; for almsgiving
saves one from death and expiates every sin. Those who
reqularly give alms shall enjoy a full life (Tobit 12:8-9).

A central part of our faith is the practice of almsgiving. It is a
practice described in our Catholic Catechism thusly: The
foundational call of Christians to charity is a frequent theme
of the Gospels. During Lent, we are asked to focus more
intently on “almsgiving,” which means donating money or
goods to the poor and performing other acts of charity. As
one of the three pillars of Lenten practice, almsgiving is “a
witness to fraternal charity” and “a work of justice pleasing to
God.” (Catechism of the Catholic Church, no. 2462).

To be a Christian steward includes having compassion
towards others, especially the most vulnerable in our society.
Almsgiving is an act where we imitate the love and mercy
that God has for these people by providing for their most
basic and fundamental needs. Almsgiving is also an
expression of our gratitude for all that God has given us, and
a realization that as a member of a community of faith, it is
never just about ‘me and God.” It is fundamental to being a
good steward of our community. For disciples of the Lord,
almsgiving means much more than simply throwing a little
change in the poor box. It is an attitude of generosity. It
challenges us to examine how we are using our time,
abilities, and money to better the lives of those around us. It
urges us to share what we have been given by God with
others in love and justice. It reminds us that Jesus blesses
those who seek to be “poor in spirit” (Matthew 5:3).
Almsgiving opens our hearts to the realization that God
blesses us through those we serve. We see God in the life of
Jesus, and we see Jesus in all those who are in need of our
care. Look around, see those who are in need, and ask God
to take away those obstacles and distractions that keep us
from being generous with them. In turn, we will receive God'’s
blessing in ways we cannot even imagine.

Tamale Sale

P 7
y ; :& March 1st after all Masses

) All proceeds will go to out Patio
Enclosure Fund.

Venta de Tamales 1° de marzo después
de todas las misas Todo lo recaudado
se destinara al Fondo para el Patio.

Second Sunday of Lent
In today’s second reading, Timothy is issued a strong
directive: “Bear your share of hardship for the gospel with the
strength that comes from God.” For the early Christians this
could mean torture and execution. For most Christians today
enduring hardship for the Gospel might include
accepting ridicule or mockery, or the suggestion that we lack
sophistication. Nevertheless, in his letters, Saint Paul is
adamant that we should not be ashamed of being followers
of Christ. Good stewards are not ashamed of their
allegiance to Christ. They do not hide their faith. Reflect on
this question: Are you willing to speak about following Christ
Jesus no matter who your listeners happen to be?

Segundo Domingo de Cuaresma
En la segunda lectura de hoy, Timoteo recibe una Fuerte
directiva: “Comparte conmigo los sufrimientos por la
predicacion del Evangelio, sostenido por la fuerza de Dios”.
Para los primeros cristianos, esto podria significar tortura y
ejecucion. Para la mayoria de los cristianos de hoy, las
dificultades duraderas del Evangelio pueden incluir aceptar el
ridiculo o la burla, o la sugerencia de que carecemos de
sofisticacién. Sin embargo, en sus cartas, San Pablo insiste
en que no debemos avergonzarnos de ser seguidores de
Cristo. Los buenos corresponsables no se avergiienzan de
su lealtad a Cristo. No esconden su fe. Reflexione sobre esta
pregunta: ¢ Esta dispuesto a hablar sobre seguira Cristo
JesUs sin importar quiénes sean sus oyentes?

ALMS
At the end of each month we send out donations to the
following organizations in our area:
Pajaro Valley Shelter Services
Pajaro Valley Loaves and Fishes
Pregnancy Resource Center
The Alms collected each weekend in the Alms box are used
for this purpose. Please give what you can, when you can.
Thank you for your continued support.

LIMOSNAS
Al final de cada mes enviamos donaciones a las siguientes
organizaciones en nuestra area:
Pajaro Valley Shelter Services
Pajaro Valley Loaves and Fishes
Pregnancy Resource Center
Las limosnas recolectadas cada fin de semana se utilizan
para este proposito. Por favor, dé lo que pueda, cuando
pueda. Gracias por su continuo apoyo.

Please join the Holy Eucharist
Rosary Group.
The group meets on Tuesdays at 10:30
am here in the church.




Mass Schedule & Readings

Horarios & Lecturas de la Misa

Saturday, February 28
4:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Michael Spellman (Berdell Spellman)

For the Special Intention of Alfredo Madrigal (Angie Madrigal) |

Sunday, March 1
Second Sunday of Lent
8:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Michael Spellman (Berdell Spellman)
+Gino Stefanini (Art & Chris Rodriguez)
+Lynn Eaton (Holy Eucharist)

For the Special Intention of Alfredo Madrigal (Angie Madrigal) |

10:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
For the People of Holy Eucharist
+Eric Ackerman (Alois & Rosario Ackerman)
12:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish)
+Jose Francisco Regalado (Rosa Regalado)
+Marjorie Albright (Maricela Botello)
+Souls in Purgatory (Maricela Botello)
+Rosa Hernandez (Holy Eucharist)
For the Special Intention of Alfredo Madrigal (Angie Madrigal)
For the Special Intentions of Marco Antonio Rodriguez &
Maria Angelina Munioz (Maricela Botello)
For the Special Intentions of Marciano Munoz, Conchita Ortiz,
Elvira Mariscal, Maria Elena Mariscal & Maria del
Carmen Garcia Ramirez
R: Genesis 12:1-4a; 2 Timothy 1:8b-10; Matthew 17:1-9
Monday, March 2
R: Daniel 9:4b-10; Luke 6:36-38
Tuesday, March 3
R: Isaiah 1:10, 16-20; Matthew 23:1-12
Wednesday, March 4
R: Jeremiah 18:18-20; Matthew 20:17-28
Thursday, March 5
9:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish)
+Rosa Hernandez
R: Jeremiah 17:5-10; Luke 16:19-31
Friday, March 6
9:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
R: Genesis 37:3-4,12-13a, 17b-28a; Matthew 21:33-43, 45-46
Saturday, March 7
4:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Robert Barrett (Jackie Kiely)
+Lynn Eaton (Karen Victorino & Jolene McFeely)
Sunday, March 8
Third Sunday of Lent
8:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
For the People of Holy Eucharist
10:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Hermila & Herminio Vera (Francisco Vera & Family)
+Alonso Martinez (Francisco Vera & Family)
+Eric Ackerman (Alois & Rosario Ackerman)
12:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish)
+Jose Francisco Regalado (Rosa Regalado)
+Cristian Correa Morales (Maricela Botello)
+Antonio Botello & Enrique Guerrero (Maricela Botello)
+Rosa Hernandez
For the Special Intention of Angelina Botello (Maricela Botello)
For the Special Intentions of Marco Antonio Rodriguez &
Maria Angelina Mufoz (Maricela Botello)
For the Special Intentions of Elvira Mariscal, Maria Elena
Mariscal & Conchita Ortiz
R: Exodus 17:3-7; Romans 5:1-2, 5-8; John 4:5-42

Sabado, 28 de Febrero
4:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Michael Spellman (Berdell Spellman)
Intencion Especial de Alfredo Madrigal (Angie Madrigal)
Domingo, 1’ de Marzo
11 Domingo de Cuaresma
8:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Michael Spellman (Berdell Spellman)
+Gino Stefanini (Art y Chris Rodriguez)
+Lynn Eaton (Holy Eucharist)
Intencion Especial de Alfredo Madrigal (Angie Madrigal)
10:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
Feligreses de la Parroquia
+Eric Ackerman (Alois y Rosario Ackerman)
12:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Espanol)
+Jose Francisco Regalado (Rosa Regalado)
+Marjorie Albright (Maricela Botello)
+Almas del Purgatorio (Maricela Botello)
+Rosa Hernandez (Holy Eucharist)
Intencion Especial de Alfredo Madrigal (Angie Madrigal)
Intenciones Especiales de Marco Antonio Rodriguez y
Maria Angelina Munoz (Maricela Botello)
Intenciones Especiales de Marciano Muifioz, Conchita Ortiz,
Elvira Mariscal, Maria Elena Mariscal y Maria del
Carmen Garcia Ramirez
L: Génesis 12:1-4; 2 Timoteo 1:8-10; Mateo 17:1-9
Lunes, 2 de Marzo
L: Daniel 9:4-10; Lucas 6:36-38
Martes, 3 de Marzo
L: Isaias 1:10, 16-20; Mateo 23:1-12
Miércoles, 4 de Marzo
L: Jeremias 18:18-20; Mateo 20:17-28
Jueves, 5 de Marzo
9:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Espariol)
+Rosa Hernandez
L: Jeremias 17:5-10; Lucas 16:19-31
Viernes, 6 de Marzo
9:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Ingles)
L: Génesis 37:3-4,12-13, 17-28; Mateo 21:33-43, 45-46
Sabado, 7 de Marzo
4:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Robert Barrett (Jackie Kiely)
+Lynn Eaton (Karen Victorino y Jolene McFeely)
Domingo, 8 de Marzo
III Domingo de Cuaresma
8:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
Feligreses de la Parroquia
10:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Hermila y Herminio Vera (Francisco Vera y Familia)
+Alonso Martinez (Francisco Vera y Familia)
+Eric Ackerman (Alois y Rosario Ackerman)
12:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Espariol)
+Jose Francisco Regalado (Rosa Regalado)
+Cristian Correa Morales (Maricela Botello)
+Antonio Botello y Enrique Guerrero (Maricela Botello)
+Rosa Hernandez
Intencion Especial de Angelina Botello (Maricela Botello)
Intenciones Especiales de Marco Antonio Rodriguez y
Maria Angelina Munoz (Maricela Botello)
Intenciones Especiales de Elvira Mariscal, Maria Elena
Mariscal y Conchita Ortiz
L: Exodo 17:3-7: Romanos 5:1-2, 5-8; Juan 5:5-42



Lenten Retreat
On Saturday, March 14th,11 am- 4 pm, we will have a
Lenten retreat for all of you who are involved in the
ministries at work here at Holy Eucharist (Greeters,
Eucharistic Ministers, Lectors, Scrip Sellers, Musicians,
Eucharistic Ministers to the Sick, Donut Ministry,
Sacristans, Catechists, Feed the Hungry, etc.).

The retreat is for both Spanish and English
ministers-we will start the retreat together in the church.
After a brief welcome we will separate into
2 groups— English and Spanish. We will come together
again in the patio for lunch, and return to our groups until
4 pm, at which time we invite you to attend the 4 pm Mass
celebrated by Fr. Paul Botenhagen.

Please call the office if you plan to attend.

Donation Letter 2025

If you would like a donation letter stating your tax
deductible contributions to Holy Eucharist for the
year 2025, please contact the office by phone
722-5490 or email,
office.holyeucharistca@yahoo.com

Retiro Cuaresmal

El Sabado 14 de Marzo, 11 am-4 pm, tendremos un retiro
Cuaresmal para todos los que participan en los ministerios
de la Parroquia Sagrada Eucaristia (hospitalidad, ministros

de Eucaristia, lectores, vendedores de Scrip, musicos,
ministros de la Eucaristia para los enfermos, ministerio de
las donas, sacristanes, catequistas, ministerio de
alimentacion a los necesitados, etc.). El retiro es para

ministros en Inglés y Espafiol; comenzaremos juntos en la
iglesia. Después de una breve bienvenida, nos dividiremos

en dos grupos: uno en inglés y otro en espafiol. Nos
reuniremos nuevamente en el patio para almorzar y
regresaremos a nuestros grupos hasta las 4.00 pm.Los
invitamos a asisitir a la misa de 4.pm. Con el Padre Paul
Botenhagen. Por favor, llame a la oficina si planea asistir.
Gracias por todo lo que hacen por la parroquia.

Carta de Donacion 2025

Si usted necesita una carta de donacién como
contribuidor, para deducir sus impuestos de la
Parroquia del afio 2025, por favor
llame a la oficina 722-5490 o email
office.holyeucharistca@yahoo.com

FEED THE HUNGRY
Team #3 is hosting this Monday
Salvation Army-Watsonville, CA
Food for the hungry is provided each Monday evening.
You can contribute to this program by leaving a monetary
contribution in the brown wooden on the offering table.
Meals served last week:
February 23, 2026—81 Total Meals

Thank you to all that contribute to this ministry.

E Gracias a todos los que contribuyen a este ministerio.

Programa Dar Comer al Hambriento
El equipo #3 estara sirviendo este Lunes.

Salvation Army- Watsonville, CA

Todos los lunes por la noche se sirve comida caliente paral

las personas que tienen hambre. Usted puede contribuir al

programa dejando su contribucién monetaria en la caja de
madera marrén sobre la mesa de ofrendas.

Comidas Servidas la semana pasada:

23 de Febrero, 2026—81 Alimentos Totales

Lenten Penance Service
Thursday, March 26, 2026
7:00 pm.
There will be several priests on hand to
hear your individual confessions.

Be angry, and yet do not sin; do not let the sun go down on

your anger, and do not give the devil an opportunity. All
bitterness, wrath, anger, clamor, and slander must

be removed from you, along with all malice. Be kind to one

another, compassionate, forgiving each other, just as God
in Christ also has forgiven you.
Ephesians 4:26-27, 32-32

Servicio de Reconciliacion Cuaresmal
Jueves, 26 de Marzo, 2026
7:00 pm.
Habra varios sacerdotes para escuchar
confesiones individuales.

Si se enojan, no pequen; que el enojo no les dure todo el
dia. No le den oportunidad al diablo. Alejen de ustedes la

amargqura, las pasiones, los enojos, los gritos, los insultos y
toda clase de maldad. Sean buenos y compasivos unos con
otros, y perdénense mutuamente, como Dios los perdond a

ustedes en Cristo.
Efesios 4:26-27, 31-32

Scrip is an ongoing fundraiser here at Holy Eucharist. For every gift card you buy, a
percentage stays here. Scrip is sold after Mass this weekend and during office hours,
Tuesday-Friday, 9:30 am-3:00 pm. Thank you for your support.



2026 Annual Ministry Appeal for the Diocese of Monterey
“Walking in His Light as Messengers of Hope”
Please prayerfully consider your gift to this years’ AMA. As
our Parish strives to unite in Christ with the faithful of the
Diocese, we will see ourselves being good stewards of the
many gifts the Lord provides each and every one of us.

2026 AMA Project- to replace the patio awnings with a
permanent structure. The awnings have served their time,
they are tattered and are further damaged each time there is
a large storm. The patio enclosure is important for our
fundraisers as well as receptions after funerals, etc.
Thank you for your continued support.

All money donated once we have met our goal comes back
here to Holy Eucharist. You should have received a letter
from Father Derek, with a donation envelope
enclosed. If you do not receive an envelope in the mail,
please call the office and one will be sent to you. There are
also envelopes available in the foyer.

Prayer of St. Francis of Assisi (Prayer for Peace)
Lord, make me an instrument of your peace:
where there is hatred, let me sow love;
where there is injury, pardon;
where there is doubt, faith;
where there is despair, hope;
where there is darkness, light;
where there is sadness, joy.

O divine Master, grant that | may not so much seek
to be consoled as to console,
to be understood as to understand,
to be loved as to love.

For itis in giving that we receive,
it is in pardoning that we are pardoned,
and it is in dying that we are born to eternal life.
Amen.

Campafia Ministerial Anual para la Diécesis de Monterey
“Caminando en Su Luz como Mensajeros de Esperanza”

Considere en oracién su donacion a la AMA de este afio.
Mientras nuestra Parroquia se esfuerza por unirse en Cristo

con los fieles de la Diocesis, nos veremos siendo buenos

administradores de los muchos dones que el Sefior nos
brinda a todos y cada uno de nosotros.

Proyecto AMA 2026: reemplazar los toldos del patio por
una estructura permanente. Los toldos ya han cumplido su
tiempo, estan hechos jirones y se dafian aun mas cada vez
que hay tormentas. El cerramiento del patio es importante
para nuestras recaudaciones de fondos, asi como para las

recepciones después de los funerales, etc.
Gracias por su continuo apoyo.

Todo el dinero donado una vez que hayamos cumplido
nuestra meta regresa aqui a la Sagrada Eucaristia. Deberias
haber recibido una carta del padre Derek, con un sobre de
donacion adjunto. Si no recibe un sobre por correo, llame a
la oficina y le enviaremos uno. También hay sobres
disponibles en el vestibulo.

Oracion por la paz (San Francisco de Asis)
Sefior, hazme un instrumento de Tu paz.
Donde hay odio, que lleve yo el Amor.
Donde haya ofensa, que lleve yo el Perdon.
Donde haya discordia, que lleve yo la Union.
Donde haya duda, que lleve yo la Fe.
Donde haya error, que lleve yo la Verdad.
Donde haya desesperacion, que lleve yo la Alegria.
Donde haya tinieblas, que lleve yo la Luz.
Donde haya tristeza, que lleve yo la Alegria.

Sefior, que yo no busque ser consolado, si no consolar;
ser comprendido, como comprender; ser amado, si no amar.
Porque es dandose como se recibe; es olvidandose de si
mismo como uno se encuentra a si mismo; es perdonando
como se es perdonado; es muriendo como se resucita a la vida
eterna. Amén.

Empowering Growth in Ghana
By supporting CRS Rice Bowl, you help parents and
caregivers in Ghana to receive training in health,
nutrition and early childhood development. That
means, young children in these communities are better
able to thrive and meet critical milestones in their
growth. Visit crsricebowl.org/week-2 to read this
week’s Story of Hope.

Apoyando el desarrollo y bienestar infantile en Ghana
Al participar en Plato de Arroz de CRS, ayudas a que
los padres de familia y cuidadores en Ghana reciban

capacitacion en salud, nutricién y desarrollo infantil
para que sus nifios crezcan sanos y alcancen etapas
importantes de su desarrollo. Visita
crsplatodearroz.org/semana-2 para leer la Historia
de Esperanza de esta semana.

Please call us if you know of someone
who is ill or homebound and would like to
receive Communion.

Our Eucharistic Ministers to the Sick would be
happy to make a visit.

Por favor llamenos si sabe de alguien que esté
enfermo o que no pueda salir de casa y le gustaria
recibir la sagrada comunidn. Nuestros ministros de la
Eucaristia para los enfermos,
con gusto le harén una visita.



Parish Calendar Calendario Parroquial

Monday, March 2 Lunes, 2 de Marzo
Office Closed Oficina Cerrada
Salvation Army -Team #3 4:15 pm B b Salvation Army - Equipo #3 4:15 pm

Tuesday, March 3

10:30 am Rosary Group -
4:30 pm 1st Year Religious Education
Wednesday, March 4

Martes, 3 De Marzo
10:30 am Grupo de Rosario
4:30 pm 1° Ao de Educacién Religiosa
Miércoles, 4 de Marzo

10:00 am Bible Study-English 10:00 am Estudio de Biblia-Inglés
7:00 pm Bible Study-Spanish 7:00 pm Estudio de Biblia-Espaiiol
Thursday, March 5 Jueves, 5 de Marzo
9:00 am Mass-Spanish 9:00 am Misa-Espaiiol
3:00 pm Second Harvest Food Bank 3:00 pm Banco de Comida
4:30 pm 2nd Year Religious Education 4:30 pm Segundo Ao de Educacion Religiosa
Friday, March 6 Viernes, 6 de Marzo
9:00 am Mass-English 9:00 am Misa-Inglés
9:30 pm Office Hours 9:30 am-3:30 pm Horas de Oficina
Saturday, March 7 Sabado, 7 de Marzo
4:00 pm Mass-English 4:00 pm Misa-Inglés
Stewardship of Treasure Reporte de Finanzas de Corresponsabilidad
Plate Collections February 21 & 22, 2026 Colecta de la Limosna 21y 22 de Febrero, 2026
Plate Collection & Mail in Donations $2,634.59 Misas de fin de Semana $2,634.59
Electronic Donations (Plate only) $ 775.77 Donaciones Electrénicas $ 71715.77
Total 3,410.36 Total $3,410.36
Weekly Plate Collection C :
olecta de la limosna semanal
Budgeted (needed) $3,860.17 Presupuesto (necesario) $3,860.17
Shortage -$ 449.81 El Déficit -$ 449.81
Second Collections Segundas Colectas
March 7 & 8-Parish Development 7'y 8 de Marzo-Desarrollo Parroquial
March 21 & 22-Catholic Relief Services 21y 22 de Marzo-Caridades Catolicas
We have one more bench in our Stations of the Tenemos una banca mas en nuestro Jardin del Via
Cross Garden. We would like to dedicate it to our Crucis. Se lo dedicaremos a nuestra querida Lynn

dear Lynn Eaton. If you would like to make a
contribution to this project, please send donations
to the office. Thank you for your support.

Eaton. Si desea contribuir a este proyecto, por favor,
envie sus donaciones a la oficina.
Gracias por su apoyo.

%?j May our Prayers be a comfort to our parish family. v%%)‘
¥ Que nuestras oraciones sean un consuelo para las familias de nuestra parroquia.
Sergio Abarca, Dana Alaga, Mabel Alameda, Wanda Allee, Mary Ellen Ambriz, Virginia Anderson, Jane Ango, Leonardo Arias,
Richie Avalos, Camille Baxter, George Boero, Ken Brodkey, Tony & Vickie Cadiente, Ana & Jose Cahue, Karen Campbell, Laurie Chapman,
Gretchen Coffey, Coco Conklin, Teri Corman, Greg Cornell, Aileen Correa, Trish Cronin, Mary Cross, Elizabeth Dailey, Roberta Dallimonti,
Diane DelLisle, Lori Dewitt, The Dias Family, The Diaz Family, Jessica Dixon, Joseph Bradley Diaz, Marilynn Fanucci, The Faria Family,
Maria Flores, Patty Galvan Catalina Garcia, Ed Golditch, Jasmine Gomez, Maria Cuqui Gonzalez Donna Harlan, Fr. Derek Hughes,
Barry Jennings, Larry Jennings, Daniel Johnston, Robin Jozovich, Robin Karr, Susie Kehoe, Nancy Kirk, The Landacre Family, June Landacre, :
Joanne Landa, The Landis Family, Anabella Grace Legare, Terry Locke-Paddon, Connor Lopez, Chris Luffman, Juana Magdaleno,
Ken & Romba Maitoza, Alfredo Marquez, Angelica Marquez, Lorena Marquez, Maru Marquez, Alfredo Madrigal, Raiden Martinez,
Susie Martinez, Rose Marie McNair, Rebeka Medina, Emma Morales, Rosie Morales, Luis & Maura Motta, Theresa Orosco, Daniela Ortiz,
Michael Ortiz, Lucinda Pappani, Jane Patricio, Aidan Patterson, The Pezzini Family, Steve Podulke, Caroline Policicchio, Oliver Potts,
Sue Proost, Maria Quintana, Luis Ramirez, Adrian Renteria, Elaine Ribeiro, Mary Ringrose, Joel Rivera, Elis Rojas, Serafin Lopez Rojas,
Kathie Skov Rossi, Jose Rufino, Johnny & Yoli Salgado, Baby Samuel, Robert Schuster, Sandra Silva, Ed Smith, Tom Stickel,
Barbara Stringari, Julio Cesar Tena, Pedro (Elyer) Torres, The Valdivia Family, Genoveva Vazquez, Arturo Villalobos, Paul Vitali,
Laura Wallenstein, Betsy Walsh, Dan & Kateri Walsh, Andy Wiley and Jim Wood, Emil Yappert.
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Feb. 27-March 1
March 6-8

April 9-12

April 24-26

April 30-May 3
May 15-17

May 29-31

June 5-7

June 26-July 3
July 10-12
September 18-20
September 25-27
October 9-11
October 15-18
December 11-13

Retreat Schedli
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Women's Silent Retreat (Female Saints of the Passion): Fr. Jim Sullivan
Women's Silent Retreat (Female Saints of the Passion): Fr. Jim Sullivan
San Jose Cursillo Women’s Retreat: www.sanjosecursillo.org

Men’'s & Women's Retreat (Contemplative Prayer): Anthony Lilles, STD
San Jose Cursillo Men’s Retreat: www.sanjosecursillo.org
Marian/Legion of Mary for Men & Women

Men’s & Women's Silent Ignatian Retreat: Fr. Ed Broom, OMV

Men's & Women's Silent Retreat: Opus Sanctorum Angelorum

Sisters’ & Lay Women'’s 8-day Silent Retreat (Messianic Prophecies)
Men’s & Women's Silent Ignatian Retreat: Fr. Ed Broom, OMV
Women's Silent Retreat: Fr. Serge Propst, OP

Men'’s & Women's Healing Retreat: Fr. Michael Barry

San Jose Cursillo Women's Retreat: www.sanjosecursillo.org

San Jose Cursillo Men’s Retreat: www.sanjosecursillo.org

Men'’s & Women's Silent Retreat: Discalced Carmelite Friars

House retreats include Holy Mass, conferences, opportunities for confession, Eucharistic

adoration, and time for silent prayer. Weekend retreats are $325 for a single occupancy

room, $305 per person for a double occupancy room, and $125 for a Saturday day

commuter. Contact us if you would like to organize a retreat for your parish or group.

Jt. Clare’s Retreat ®

2381 Laurel Glen Road, Soquel, CA 95073

i
5

www.stclaresretreat.org
(831) 423-8093
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WATSONVILLE

Immi?ration Clinicand
Family Preparedness
Planning Workshop
Immigration Legal Consultations
DACA Renewals

Green Card Renewals

Family Preparedness Planning
Assistance

February 20™, 2026
9:00AM - 6:00PM

Catholic Charities Watsonville Office
656 Main St, Watsonville, CA 95076

For an Immigration Appointment,
Please Call: 805-541-9120

For Family Preparedness Planning,
Please Call: 805-548-0792

Catholic Charities
( ) Diocese of Monterey

Providing Tlelp. Creating Iope. Serving All

@O @CatholicCharitiesMonterey

£
-

Give Help

Get Help

CatholicCharitiesDoM.org
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WATSONVILLE

Clinica de Inmigracion y
Taller del Plan 3e

Preparacion Familiar

Consultas legales de inmigracion
Renovaciones de DACA
Renovaciones de la mica

Asistencia para la planificacion de la
preparacion familiar

20 de febrero de 2026

9:00 A.M. - 6:00 P.M.

Oficina de Catholic Charities de Watsonville
656 Main St, Watsonville, CA 95076

Para una cita de inmigracion,

llame al: 805-541-9120

Para una cita del Plan de Preparacion
Familiar, llame al: 805-548-0792

Catholic Charities Dar ayuda
(] Diocese of Monterey
Provideng TTelp. Creating ITope. Serving All Obtener aYUda

@O @CatholicCharitiesMonterey CatholicCharitiesDoM.org
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Corralitos Market & sausage Co

(831) 722-2633  cpen tion - £am-2pm Sun S am -5 pm

SGCUADALUPE
Q regnancy iifreach

Pregnant? ;Embarazada?

We provide FREE: Proveemos Gratis:

* Pregnancy Tests ¢ Pruebas de embarazo

» Material Resources * Recursos Materiales
* Peer Counseling + Consejeria Paraprofesional
* Pregnancy + Informacion de embarazo
Information * Referencias comunitarias

» Community Referrals

(831)206-8539
213 East Lake Avenue, Watsonville

1)

gpocares.org

Teresa Marlow
REALTOR® | DRE #01733164
831.818.3430
tm@teresamarlow.com

Always with your best interest at heart!

This is available to
advertise your business!

Just $30 per month.
For more information contact
the parish office at 722-5490

(e

FD #323

Claudia Mehl Crosetti
Funeral Director #318

222 East Lake Avenue (831) 724-6371

u/atsonville, CA 95076 Fax (831) 724-6074J

JOSEPH G. HASELTON
ATTORNEY AT LAW

58l

HASELTON
& HASELTON

AProfessional Corporation

Aptos Office Phone:
831-726-4769

311 Bonita Drive, Aptos, CA 95003 3

This is available to
advertise your business!
Just $30 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

Serving the funeral & cremation
reeds gf Catholic families;
| for more than 50 years..

Pamit Gardens apel

The Quality Standard in Santa Emz

1050 Cayuga St. Santa Cruz
831.423.5721

pacificgardenschapel.com

This is available to
advertise your business!

Just 530 per month.
For more information contact
the parish office at 722-5490

i
* Watsonville, CA 95076
ey Assoc. of REATTORS®

(831) 722-4696
(831) 722-8999

Ofﬁce
Fax:

Cellular: (831) 206-2249
www.OliverPM.com

KatOliver2001@yahoo.com

2
Kathy Oliver
Broker, CRB, CRS, GRI, PMN, WCR
CulBRE #01116175

Full Service Property Management » Home Town Service with World Class Knowledge

() HOLY HOTLINES

WORRY HOTLINE 1PETER 6:7
FEAR HOTLINE ISAIAH 41:10
TEMPTATION HOTLINE........... 1CORINTHIANS 10:13
DOUBT HOTLINE ROMANS 10:17
SICKNESS HOTLINE ISAIAH §3:5
DEPRESSION HOTLINE..............ccrren. ..PSALM 34:18
LONELINESS HOTLINE.............. DEIJTEB[ININY 318
LINES ARE OPEN 24/7
iBeliese e

Please
support our
advwvertisers—

they supporxrt
Holy
Eucharist!

ALAMEDA
ROOFING SERVICE INC.

(831) 476-2161-(831) 728-2113

Free Estimates

TONY ALAMEDA
License #488581
Fax: 728-2197

P.O. Box 1585
Aptos, CA 95001-1585

VALLEY HEIGHTS VALLEY
SENIOR CONVALESCENT
COMMUNITY & RFRAR CENTER

s, N5 Freedom Bl - /¢ 19 Freedom Blvd
ﬁrﬂ:ﬂm-'l.n.\! CAGENTE &Uﬁml&ﬂm’"ﬁ

1 831-722-4884 §31-722-3581
www valevhiiehs com ww valleyhiei s com

SYSTEM USA inc.

Peter J. Fryn
GREENHOUSE:S Manager

Greenhouse Building
Heat-Retention Installations
Nursery Equipment and Supplies

(800) 772-4999
(831) 722-1188

Fax (831) 722-6224
peter@systemusa.com

P.O. Box 777
512 Casserly Road
Watsonville, CA 95076

This is available to
advertise your business!
Just $30 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

French Bread & Pastry
!We deliver fresh daily!

Paulino Reyes
Master Bakery

12 Hill
Watsonville, CA 95076 (831)724-5251



tel:+1-831-726-4769

